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EHAHTIOCEMIA B AHITJIOMOBHOMY ME/IMUHOMY JUCKYPCI
Bumuii nepxaBHMII HaBUYaIbHUNM 3akia]y YKpaiHu ‘“YKpalHCbKa MeEIuYHa

cToMarosoriyba akazemis”’, M. [lonrasa, julian.rivage@gmail.com

SBumie enanrtioceMii (Bix rp. “enantios” — NPOTWIEKHMM; “‘sema” — 3HAK)
HAJICKHUTh JI0 CKIQJAHMX 1 HEAOCTAaTHBO JMJOCTIDKCHHX NPOOJIeM MOBO3HABCTBA.
Hocnigauku B. Hlepmys i K. AGens ynepiie 3BepHYJIM yBary Ha Iie SIBUIIE MOHAJ
cromitrrs ToMmy [7]. Biarak, mornuOjeHe BUBYCHHS €HAHTIOCEMIil MOYMHAETHCSA 3
cepenuan 70-x pp. XX cr. (JL.I. Kmumora, O.l. Cmupnora, JI.P. MaxmyTtoBa,
B.JI. Iamenko, T.O. ®enopenko, ['.B. fukoBceka Ta iHmii). HaykoBuit muckypc
BUSBJISIE HEaOWAKUN 1HTEpeC JO EeHaHTIoceMii, MO0 MIATBEPKYE HacaMIepe.
IUTFOpaTi3M €KBIBAJICHTIB IILOTO TepMiHA. Tak, y HAyKOBiM jiTepaTypi pi3HUX POKIB
€HAHTIOCEMIYH1 OJMHHUIIl BU3HAYAIOTHCS SIK KOHTPOHIMHU (contronyms), KOHTpaHIMHU
(contranyms), adHTaroHiMp (antagonyms), aBTO-aHTOHIMH (auto-antonyms),
eHaHTioapomu (enantiodroms) [2].

Enanrtiocemiss mepenbavyae mMoJspu3alliio 3HAYCHb y MeEXKax CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH OJHI€T JekcHuHOi oauuuill. He3Bakaroun Ha Te, 10 SBUIINEC €HAHTIOCEMIl
nepedyBaso y GoKycCi yBaru JIHrBIiCTIB 1 (iIoco(iB IPOTIroM 6aratbox PoKiB, MICIIe
1boro (heHoMeHa B KOJIi CYMDKHHX MOHSTH JIOCI OCTATOYHO HE BH3HAYCHE. 30Kpema,
€HaHTIOCeMil TpUTaMaHHI O3HAaKW, fAKI XapaKTepU3YIOTh IMOJICEMIiI0, OMOHIMIIO,
anToHimito. llei ¢akT 103BOJIIE BU3HAYMTH EHAHTIOCEMIIO SK JIIHTBICTHYHY
yHIBEpcallifo, TOOTO CKJIAJHE CHHKPETHYHE SBHINE, IO BHUSBISIE O3HAKHU
BUIIICOKPECIICHNX JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX MporieciB [4].

Ha mepekoHaHHS IOCTITHUKIB, €HAHTIOCEMIiS IIOCTA€ CBOEPITHUM PEITIKTOM
CEMaHTHKH CTapojaBHIX kopeHiB [8]. Kpim Toro, icHye nyMmKka, IO €HaHTIOCEMidHi
OJIMHUI[l TMEPEIIKOKAIOTh MPOIECYy KOMYHIKalii, y 3B’SI3Ky 3 UMM MOBa IparHe
BUTICHUTH I1i siBUIIA [7]. BogHoYac, eHaHTIOCEMIis “Maiike 3aBXKIU HEHUTPaTi3y€eThCs

a00 MOBJICHHEBOIO cHTyalli€ero, abo KoHTekcTom” [l], a oTXe, HE CTAaHOBHUTH
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CEpO3HOI KOMYHIKAIIHHOT MEPEeIKoId. AHaII3yloud cHelu(iky HIMEIbKOi MOBH,
[''B.®. Tl'erenp 3a3HauaB, L0 CJIOBa, SIKUM IpPUTAMaHHI MPOTHJIEKHI 3HAYEHHS,
Timratek mucieHHs moauan (“es kann dem Denken eine Freude gewahren, auf solche
Worter zu stol3en”) [1].

Tak, moaBiline 3HaueHHs cioBa “aufheben” crano 6asucom dinocodii I'eremns:
aufheben o3navae omgHOwyacHO ‘““30epiraT, MICTHTH 1 “NPUINHMHATH, JIKBiIyBaTH .
Otox, eHaHTIOCEMis YpI3HOMaHITHIOE MOBY, BioOpaxkae ii HEMOBTOPHICTD,
KyJbTYpPHI HalllapyBaHHS 1 acolliaTUBHI 3B’sA3KU. Sk 3a3HauvaroTh B.JI. [Bamenko ta
T.0. degopeHko, eHaAHTIOCEMIYHI OJMHUII MOCTAOTh BTUICHHSIM 3aKOHY €JIHOCTI 1
O00pOTHOM TPOTHIICKHOCTEH: “TIOETHAHHS TMPOTHICKHUX 32 3HAKOM KOHOTAIlli B
nekceMi abo ciyxk00Biii MopdeMi 3acBiAUy€e AIAXPOHHO HEPIBHUN 1 A1aJEKTUYHO
CYNEepEWINBUI MUISIX PO3BUTKY ceMaHTUku” [3].

Ha cyyacHoMy eTami BHBYEHHS C€HAHTIOCEMil OKpECICHO psJ OCHOBHHUX
NPUYXMH BUHUKHEHHS 1[bOTO sBUIIA [5]:

1) 3miHa 3HaueHHs CJIOBa Ha NPOTWICKHE (HAMpUKiIam, aHril dust —
“3amopoIuTH’ 1 “BUTHPATH MIIT).

2) 3amo3uveHHs (K MpaBHiIo, 3 HecrmopimHenux MoB). Hampukman, ¢p. hére
o3Havae “HiKYeMHa JIIOJIMHA, OITHAK, y TOM Yac K y HiIMeIbKii MoB1 Herr — “man”.

3) barato3Ha4yHICTh OKpEMUX CIIYKOO0BUX MopdeM (Hanmpukiam, npedikcis).

4) 3mimeHHs cy0’€KTHO-00’€KTHUX BIJIHOCHH: HAMPUKIAA, POCIMCBKE CIIOBO
8b1Y4UMb 31 3HAYCHHSAMH “U3y4nTh”’ 1 “HAy4IUThH .

5) VYTBOpeHHsS CKIaAHMX CIiB, Hampukiaa, HiM. bittersiff (“ripkyBarto-
COJIOJIKUI”).

6) “IlcmxoyoriyHa” mNpUYMHA BUHUKHECHHS CHAHTIOCEMIi: KOJYKHA JIIOJUHA
CIpHiiMae T€ YM 1HIIE SIBUIIE 31 CBOET IHIMBITYaTIbHOT TOYKH 30py, TOMY JI€SKI BUCHI
BBa)KAIOTh, 1[0 BAHMKHCHHS CHAHTIOCEMil 3aCHOBaHE Ha TICHXOJIOTi cy0’ekTa [4].

TakuM dYMHOM, €HAHTIOCEMiS YOCOOIIOE€ B3a€EMOBHKIIOYHE TPArHEHHS 0
CTaOUTBHOCTI 1 MIHJIMBOCTI; MapaJOKCalbHICTh HABKOJHUIIHBOI'O CBITY, WIO
3JIOMITIOETBCS Y CBIIOMOCTI JIFOJMHU 1 3HAXOIUThH BiIOOpaKCHHS y MOBI [6]. SIBute

€HAHTIOCEMIl csirae MpajoriyHoro MuciaeHHs nepsicHoi moaunu (JI. Jlesi-bprons),



1o nependayae CUHKPETUYHE CIPUUHSITTS HABKOJMIIHBOI MIMCHOCTI, OTOTOXXHEHHS
PI3HOPIAHMX TPEIMETIB, YacTUHU U 1utoro [8]. OTxe, CHHKpPETH3M €HaHTIOoceMil
pO3KpUBae crenudiky COPUNHATTS JIFOAMHOIO HABKOJHUIIHBOTO CBITY, OCOOJMBOCTI
BepOAJIbHOI MOBEIHKY THAMBIAYYMa B 3aJIEKHOCT1 BiJJ KOMYHIKaTUBHOI CUTYyalli Ta
IHTEHI].

He3Bakatounm Ha BiACYTHICTH YHI(IKOBAaHOI CHCTEMH IMOTJSIIB 3 TNPUBOIY
I[LOTO SIBUINIA, €HAHTIOCEMIS CHUCTEMAaTUYHO BUSBISETHCS HA BCIX MOBHHUX DIBHSX;
NPOJYKTUBHO (DYHKIIIOHYE Y JTUCKYpCax PI3HUX CIPSMYBaHb 1 TEMaTUK. Y IbOMY
KOHTEKCTI, HE CKJIaJa€ BUHATKY ¥ MEIUYHUU OUCKypc. MeTa cTaTTi — BUSBUTH
OCHOBHI TEHJEHIII (OpMYyBaHHS NPOTUIICKHUX 3HAYEHb Yy MeEXax CEMaHTHYHOI
CTPYKTYPHU JICKCUYHUX OJUHUIIb Y MEIUYHOMY JAUCKYypcl. Matepian IOCTIKEHHS —
KOpITYC HAayKOBHMX CTaTed, BHECEHUX JIO0 EJEKTPOHHOI 0a3u JaHuX MEIUYHUX
nyoumikariii “PubMed” [10].

Tak, nBOsike 3HAYEHHS y MEAMYHOMY JAMCKYpCl BHUSBIs€ jekcema ‘“‘bound”
(Merriam-Webster Dictionary: 1) leap, jump; heading to a destination; 2) a limiting
line; restrained from movement) [9]. V neskux ¢dparmenrax auckypcy ‘“‘bound”
TIYMA4YUThCA SIK “CTpIMKHMI pyX, cTpubok™: “In contrast to the slow progress in
treating cancer, recent decades brought an abrupt bound in our understanding of the
physiology of normal and neoplastic cells” [10]. Bomnouac mnommpeHuM € W
omno3wuiliiiHe 3HaueHHs (“Mexa, oomexenns”): “The ICH (2005) defined drug-induced
prolongation of QT interval, i.e., the duration of depolarization and repolarization of
ventricles, as evidenced by an upper bound of the 95% confidence interval around
the mean effect on QTc¢” [10].

He MeHm 1ikaBUM € YXHUTOK y MEIMYHOMY JHCKYpCi JIeKcemMHu ‘‘enjoin”
(Merriam-Webster Dictionary: 1) to direct or order (someone) to do something); 2) to
prevent (someone) from doing something; especially: to give a legal order preventing
(someone) from doing something) [9]. ¥V 3HauenHi “npunmcyBaTH, Haka3zyBaTH’
CJIOBO “‘enjoin” BXKHMBAEThCS y HACTYMHUX ¢parMeHTax: “We enjoin genomicists in

particular to pay greater attention to parsing biological effects” [10]; “Both practical



and philosophical considerations enjoin researchers to maintain the highest standards
of animal care” [10].

[IpotunexHe 3HadeHHs (“3a00pOHATH’) 3peai3oBaHE y HACTYNHUX LIUTATAX:
“The article concludes by suggesting that whilst mentally disordered people may be
afforded different treatment in relation to general bioethics instruments on the
international plane, they are also entitled to rights under Disability Conventions
which enjoin states to take positive steps to promote equal treatment, social inclusion
and protection against discrimination and stigma” [10]; “6 couples brought a class
action suit against Planned Parenthood on behalf of all Minnesota parents of
unemancipated minors to enjoin Planned Parenthood from providing contraceptive
services to minors without parental consent” [10].

OnHuM 13 TPONYKTUBHHUX JKEpENl €HAHTIOCEMii y MEIMYHOMY JIHUCKYpPCl €
0arato3HayHICTh CIOBOTBIpHUX Mopdem. Ilpo monspHicTh neskux adikciB mucanu
B.B. Bunorpanos, A.M. HogikoB, E.A. bananukina, ®.C. banesuy, JI.LE. bezconona
Ta 1H. Y MEIUYHOMY JUCKYpCl €HAHTIOCEMIYHHMM TOTEHIlIad CIOCTEPITaeThCA Y
neskux npedikcax. Hampuxnazn, npedikc “over- 3abesnedye MoegHAHHS B OJHOMY
CJIOB1 MPOTHJICKHUX 3a 3HAKOM KoHoTarii. Tak, “oversight” 3ajie)kHO BiJl KOHTEKCTY
MOKE O3HAauaTHh ‘‘HarsAj, MOHITOPHHI, KOHTPOJB  abo0 ‘“Hemoriisa, HeoOauyHICTh”
(Merriam-Webster Dictionary: 1) “watchful and responsible care; regulatory
supervision”; 2) “an inadvertent omission or error”) [9].

AHTJTIOMOBHUN MEIWYHHUMA JTHUCKYPC BHSBIISE YMMAJIO BUITAJIKIB YKHUTKY ITi€i
eHanTtiocemiunoi omuuuii: “Mid-level Practitioners in dermatology: a need for
further study and oversight” [10]; “US dermatologists call for more oversight of
nurse practitioners and physician assistants” [10]; “Cleveland Clinic cases highlight
flaws in safety oversight” [10]. SIkx Gauumo, HaBeneHI (GparMEHTH MEIUYHOTO
JTUCKYpCY JEMOHCTPYIOTh YXKHUTOK JieKkcemMHu “‘oversight” y ceHci “Harmsiz,
MOHITOPUHT, KOHTPOJL”. [IpoTe HE MEHII MOMMPEHUM € W TOJSPHO MPOTHIICIKHE
3HAYCHHsI I[LOTO CJIOBA, IO aKTyali3yeThes y HacTymHuX nuratax: “But the fact is
that every year, too many innocent patients suffering from a heart attack don’t get the

critical treatment they deserve due to physician’s oversight” [10]; “95% of sufferers



remain undiagnosed or misdiagnosed due to physician’s oversight or lack of
knowledge about Ehlers-Danlos Syndrome” [10].

[IpuknagoM 3MIMIEHHS CYy0 €KTHO-00’€KTHUX BIJHOCMH Y MEAUYHOMY
JAMCKypci BHUCTymae aiecioBo “consult” (Merriam-Webster Dictionary: 1) to ask the
advice or opinion of; 2) to serve as a consultant) [9]. Tak, nepie 3HaYeHHS ClIOBa
(“to obtain advice”) cmoctepiraetbcs y HacTynmHuX ¢parmenrtax: “Additionally,
patients with BPD frequently consult general physicians and, because of the
difficulties interacting with these patients, they do not always receive the treatments
required by their condition” [10]; “Among 17 173 participants (15 793 males and
1380 females) who were identified as possible hypertensives, 89.7 and 82.3% of
them, respectively, did not consult physicians for screened possible hypertension”
[10]; “Approximately 80% of participants failed to consult physicians even with
positive screening results. Younger individuals with lower BMI are at high risk of no
clinical follow-up” [10].

Haromicts, npotunexue 3HaueHHs (“to offer advice”) 3peanizoBaHe He MEHII
npoayktuBHO: “Doctors should consult patients before imposing non-resuscitation
notices unless it would cause harm” [10]; “Private pharmacists in the Ngami health
district have been urged to desist from consulting patients as they are not medical
doctors” [10].

. Bynumu [l] TpYHTOBHO JOCHIKY€E SBHINE MDKMOBHOI €HaHTIOCEMIl,
MOB’SI3YIOUM 3 HEI0 MOSBY TaK 3BAaHUX “‘XMOHUX Ipy3iB mepekiamada’. Y 1bOMYy
KOHTEKCTI BapTO 3a3HAYUTH, IO HE MEHII BAXKJIUBUM SIBUIIEM BHUIAETHCS
MDKTEPMIHOJIOT1YHA €HAHTIOCEMIs, TOOTO MOISIPHO MPOTUJICKH] 3HAUYEHHS TEPMIHIB Yy
pPI3HMX HAyKOBUX Taly3aX. [IpUKMETHUM BHMAJIKOM  MDKTEPMIHOJIOTIYHOT
eHaHTioceMmii moctae jekcema “first degree” (Merriam-Webster Dictionary: 1) most
severe in the case of a murder charge; 2) least severe in reference to a burn) [9]. Tak,
y opuaudHoMy auckypei “first degree murder” o3Hadae “yMHCHE BOWBCTBO IIpH
00TsKYyIOUMX OOCTaBUHAX , TOOTO HaWTSHKUMKA pi3HOBUA. HaTomicTh, MeaudyHUM
JUCKYpC ONEPYy€e LIMM TEPMIHOM Yy MPOTHIECKHOMY 3HadeHH1: ‘“first degree burn”

O3Hayae “OIiK NepuIoro cTyneHs (MoBEepXHEBUI OIiK)”; BiATaK, [V CTymiHb o3Havae



HAUCWIIBHIIIMK 3 MOXJIMBMX omikiB. [ammM mnpukimagom € “first  degree
atrioventricular heart block” — “nepencepmno-nurynoukoBa Omokana I crynens”
(CIOBUIBHEHHSI IPOBEJEHHS IMITYJIbCY, Y TOM vac sk IIl ctyninp nepenbdayae moBHY
OJI0Kay TIPOBEACHHS IMITYJIBCY).

TakuM 4YWHOM, CHAHTIOCEMIYHI OJMHHUI]l CHUCTEMATHYHO BHUSBISIOTECI B
aHTJIOMOBHOMY MEIMYHOMY JHUCKypci. SIK mpaBwio, 3HAY€HHS KOHTPOHIMY
BU3HAYAETHCSA KOHTEKCTOM. [TpoayKTHBHUMHU ciocobamu YTBOPECHHSI
€HAHTIOCEeMIYHMX OAMHMIL MOCTAOTh adikcallis, 3MILEHHS Cy0’€KTHO-00’€KTHHX
BiTHOCHMH TomO. KpiM TOro, croocrepiraroThCsi €HAHTIOCEMIYHI TMapu Yy
MDKTEPMIHOJIOTTYHOMY acrnekTi. [IpucyTHICTh eHaHTioceMii y JOCHIIKYyBaHOMY
IUCKYPCl MiATBEPIKYE TOH (PaKT, M0 MEIUIHHA AWCKYPC — 1€ BIIKPUTA CUCTEMA,
IO 3a3Ha€ BIUIMBY 30BHINIHIX MOBHUX IpoleciB. Ha Hame mnepexoHaHHs,
NEPCIEKTUBHUM € TIOJaJbIIe TPYHTOBHE JOCTI/DKEHHS SBHINA CHAHTIOCeMii B
AQHTJIOMOBHOMY MEIWYHOMY IHCKYpCl, 30KpeMa, CTPYKTypyBaHHS 1 Kiacudikariis
€HAHTIOCEMIYHUX OJMHUIIb, @ TAKOXK aHaI13 MEAUIHOI €HaHTIOCEMIl Y J1aXpOHIYHOMY

aCIeKTI.
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Pegepar
EHAHTIOCEMISA B AHTJIOMOBHOMY MEJIUMYHOMY JUCKYPCI
JIucanens 1O.B.
Knrouosi cnoea: enanmiocemisi, ceManmura, KOHmMeKCcm, MeOuyHUl OUCKYpC.
Y ecmammi odocniosceno sasuwe enamnmiocemii, wjo nepedbauae cymicHicmo
NOJAPHO NPOMUNEIHCHUX 3HAUEHb ) GHYMPIWHIU cmpykmypi caosa. Mamepian
O00CNLIONCEHHS — KOPNYC HAYKOBUX Cmamel, 8HeCeHUxX 00 eleKMpOHHOI 0a3u OaHUX
meouunux nyonikayii “‘PubMed”. Ilpoananizosano cnocobu ymeopenus ma
0COONUBOCMI  BIHCUBAHHA EHAHMIOCEMII 8 AHEIOMOBHOMY MeOUYHOMY OUCKYPCI.
Poszenssnymo ocnoeni xonmexcmyanvHi cumyayii, y mexcax AKUX QYHKYIOHYIOMb
eHaHmiocemMiuHi MO6HI O00uHuyi. Y pesynomami OO0CNIONCEHHS BUABLEHO, U0
NPOOYKMUBHUMU ~CNOCOOAMU  YMBOPEHH KOHMPOHIMI6 nocmaioms agixkcayis,
3MiWeHHs  CcYO €EKMHO-00 €EKMHUX  BIOHOCUH, A  MAKOMC  (DYHKYIOHYBAHMHSL

EHAHMIOCEMIYHUX NAp Y MIHCMEPMIHONO2IUHIU NPOEKYIL.



Pedepar
9HAHTUOCEMUSA B AHTJIOSA3BIYHOM ME/IMIIMHCKOM JUCKYPCE

JIncanen 10.B.

Knrwouesvle cnosa: swammuocemus, cemMaHmuxda, KOHMEKCM, MeOUYUHCKULL
oucKypc.

B cmamve uccnedosano saseieHue IHAHMUOCEMUU, NPEOYCMAMpUBaroujee
COBMECMUMOCMb NOJAPHO NPOMUBONOJIONCHBIX 3HAUEHUL 80 BHYMPEHHEU CIPYKmype
cnosa. Mamepuan uccredo8anus — KOPHNYC HAYYHbIX Ccmamell, BHECEHHbIX 8
9NEKMPOHHYIO 06azy  OaHHbIX ~ MEeOUYUHCKUX  NYOauKayutl “PubMed”.
IIpoananuzuposanvl  cnocobsvl 00pazo8anus U  0COOeHHOCmU  YhompeOieHus
IHAHMUOCEMUU 8 AH2NOA3LIYHOM MeOUYUHCKOM OucKypce. Paccmompenst ochosHble
KOHMEKCMYAabHble — CUMyayuu, 6  pamMKax  KOMOpPuIX  (QYHKYUOHUPYIOm
SHAHMUOCeMu4eckue  A3blKogvle  eOuHuyvl. B pezyromame  ucciedosanus
O0OHAPYIHCEHO, UMO  NPOOYKMUBHLIMU CROCOOAMU  00PA308aHUsL  KOHMPOHUMOS
aensiomes agpuxcayus, cmeweHue cyObeKmHo-00beKMHbIX OMHOWEHUL, a MAK’ce

@yHKI/}MOHMPOGCZHue JHAHmMuocemud4ecKux nap 6 MlecmepMuHOJZOZMlleCKOZZ npoexkyuu.

Summary
ENANTIOSEMY IN THE ENGLISH-LANGUAGE MEDICAL DISCOURSE

Yu.V. Lysanets

Keywords: enantiosemy, semantics, context, medical discourse.

The article examines the phenomenon of enantiosemy which involves the
compatibility of polar-opposite meanings within the internal structure of the word.
Material of the research is the corpus of scholarly articles listed in the electronic
database of medical publications “PubMed . The ways of formation and features of
applying enantiosemy in the English-language medical discourse have been
analyzed. The main contextual situations within which the enantiosemic linguistic
units function have been considered. It has been found that the productive ways of
contronyms formation are affixation, displacement of subject-object relations, as well

as functioning of enantiosemic pairs in the interterminological projection.



